
líimas/omhat. 1SS3. június lí. 24. szám.

Szfrkfsítoséiri iroda:
Kim:iS/:onihat. l*iinakor 25. 
»/.. a. — Me intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
őén ké/leiiíény és levelezés.

Rériiientetlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
viszsza.

Előfizetési dí j :
j Kse<z évre . . .  4 frt.

Fél evre . . . . 2 frt. 
Nedved évre . . 1 frt.

Kjryes szám ára 10 kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

n m t i i x  n í : r  v a s í k \ a i m í \ .

Negyedik évfolyam.

K iadó-h ivatal :
I»\-szómhat. Losonezi-uteza 
24. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
előf i zető j í  pénz-, hirdet
mény-, nyilttór- és íolszó- 

i lamlások.

Hirdetési díj:
Ef?y négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . f> kr.
B é ly eg d íj: minden b e i k 

tatás után . . 30 kr.

N y i l t t é r :
Egy sor . . . . 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „(«üiiiör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Eosonczi-utcza 21. sz., nemkülönben minden hazai pesti
utalvány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel.

lanivaiai. a z  eionzeieöeh. legczoi^/ .e iuuueu posta-

Aratás «‘lőtt.
Kiüt tünk fcküs/.ii(*k n ino<rvőrik pjjves vilinkéirőlCT %• O •

hozzunk beküldött értesítések ;t vetések ásóról. S
iiiiir ezek egy rcs/.e, — bár csakis elvétve, — ap
ród &voz i»ie«r beiinfiiikct, hogy (lat* zár a az őszi es 
tavaszi rendkívüli idnjárásnak — vaunak területek, hol 
az aratás vérmes reméiiviivel kecsegtet, addig sok- 
kai számosahh tudósítónk arról értesít, hogy a ta-* o  •7
valviuál sokkal, de sokkal szegényebb aratásra le-• O  v

hat kilátásunk.
Hiszen tinijük, hogy az ószi rendkívüli esőzés 

a vetést akadályozta s gazdáink legnagyobb része 
későn, akkor sem a legjobban inegniivelhető talajba 
volt kénytelen a termómagot elvetni. — A késői 
vetés folytán teljestől meg nem erősödött búza es 
rozs ősszel nem erősödhetett meg; de hittük és 
reméltük, hogy a tavasz helyre hozza azt, mit az

V.  % ^

ősz tenni képes nem volt.
Azonban ebben is csalatkoztunk, mert april és 

május hava, — mi pedig a vetés fejlődésére lénye
ges befolyással van. — nemcsak hogy meg nem 
erősítette a fejlődésnek induló vetést, de akadályozta
:»zt száraz, sovány, hideg szelével. Ennek folytán a* %/
rozs kellőkép nem indulhatott növekedésnek, a 
búza nem Ookrosodhatott, igy amaz alacsony, kis- 
kalászu. ez pedig e hiányok mellett ritka is maradt 
annyira, hogy a jelenben mé*g középszerű aratásra 
is a!ig van kilátásunk: sőt félni lehet, hogy ha az 
üszög (>s rozsda — vidékünknek e gyakori csapása — 
nagyobb mérvben látogat meg, a középszerűnél is 
sokkal kevesebb termést takaríthatunk be.

Igaz. hogy mi sohasem kecsegtetjük s nem is 
kecsegtethetjük magunkat oly rendkivülileg gazdag 
aratással, mint a («ömörnél melegebb égalj alatt fekvő 
vidékek, — daczára annak, hogy íiangvaszor- 
galmu löldinivelőink minden lehetőt elkövetnek, 
hogy a talajt még a hozzáférhetlenebb helyen 
is termő képessé tegyék, — ennek következtében mi 
igen megvagyunk elégedve 8 — 10 maggal, inig ez 
az ország termékenyebb részein alig mondható kö- 
zépszerünek. I)e viszont nagy előnyünk az. hogy

partján

T A R C Z A .
Hirueves volt . . . .

Hírneves volt Magyarország, 
Hírneves o nemzet, —
Alig hatalma inesszeföldre

kJ

Tengerekre terjedt.
9

Az a liös nép, mely Ível Árpád 
Idegenből messze 
Tört előre, ellenének 
Ostora lön s veszte.
Mint az ár. ha medre
Túl. magasra hágott:
Elnyel ésse I fe11 v e gette *■ *
Az egész világot.
Eltiporta, földre verte 
Ellenét, merészen.
Százak, ezrek kardcsapása 
Nem fogott e népen.
Hullámában fenn nem tartű, 
Tizs/.erannyi volt bár:
Elbukott a bíboros trón,
Edbukott az oltár.
Régen volt az, nagyon régen
Voltunk ini erősök,•  »

— Múltúnk is csak rege lesz tán, 
Nincsenek ma bősök.

•9

Ősi kardunk éle csorba, —
9 "

Ob bogy elfeledtünk
Szent szabadság, inig nyakunkba
Jár szalagot vettünk!
Megfogott a csel, az ármány, 
Megfogott az átok,
Nincsenek ina deli bősök,
Csak modern zsiványok.
Kik mosolygva, nyájas arczczal 
Áldozatra várnak;

nőm érheti oly általános csapás az országot, mely 
hazánk felvidékén — mint itt Gömörben is — a 
gazd i reményét teljesen tönkre tenné. Mert eddig 
szerzett tapasztalataink meggyőztek bennünket arról, 
hogy ha egyik-másik vetésnemet elemi csapások 
érik is, sikerül a harmadik. — Hihetőleg e ta
pasztalat vezérelte s érlelte meg a kisebb birtoko
soknál is azt, hogy egy és ugyanazon földbe 
különösen ha tengerivel vettetett be, annyi külön
féle veteményt szórnak, hogy ha ezeknek felerésze jó 
termést ad. a kellő jövedelem biztosítva van.

A földnek nagy gondot igénylő termékennyé 
tétele, továbbá a térés síkság hiánya csakhamar 
figyelmeztette megyénk közönségét arra, hogy ki-
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zárólagosnn a földmivtdésre nem támaszkodhat, deo 9
gondoskodni kell oly jövedelmi forrásokról is, 
melyeket sem aszály, sem túlságos esőzés tönkre 
nem tesz s a melyekre az édes anya-földben gazdag 
talajra találunk Gömörben, — s e  kényszerűség 
kifolyása lett az, hogy az iparnak különféle neme 
már az ősi időben meghonosodott itt s lett még a 
terméketlen vidékeknek is valóságos tápláló emlőjévé.

S épen azért, mert két jövedelmi forrás áll 
számunkra nyitva t. i. a íöldmivelés és ipar, — 
kishitűségről tennénk tanúbizonyságot, — ha azért, 
mert őszi vetéseink nem nyújtanak gazdag aratásra 
kilátást — kétségbe esnénk: annyival inkább, mivel 
a tavasz, — talán a „Vály-völgvetu kivéve, — még 
eddig szebb reményekre.jogosít, — hanem hogy a 
kiadásokat általánosan korlátozni kell mindenkinek, 
ki azt akarja, hogy az egyensúly bevételé és kia
dása között fentálljon ily kilátásokkal szemben, azt 
könnyen átláthatjuk.

Nyújtózkodjál édes földmi velő társam addig, 
meddig takaród ér, bizonyára nem fogsz zavarba 
jönni ! CS— S.

A sertés-tartás kérdéséhez.
Sónki sem fogja tagadni, hogy a tagosítás nemcsak 

czélszeni, de szükséges minden rendezett országban, hogy 
a megadóztatásnál senki se rovassák meg birtokos társa elő
nyére nagyobb teherrel, főképen pedig azért, hogy kiki

tulajdon földjét mindenkitől függetlenül, belátása szerint te
hesse minél jövedelmezőbbé.

Ez vezette hihetőleg azokat, kik városunkban a tago
sítás eszméjét megpendítették sőt keresztül is vitték úgy, 
hogy ma már — a mint köztudomású — a békés kiegye
zés folytán — végmegoldás előtt áll.

Hogy a békés megoldás sikerült, egyrészről a birto
kos osztály értelmiségének, másrészről a tárgyalást vezető

v  O  O  *»

bíró tapintatos eljárásának köszönhető. — Azonban ne gon
dolja senki, hogy ha uj birtoka kihasittatik, teljesen raeg- 
leend vele elégedve, — daczára annak, hogy kiki maga vá
lasztotta a területet, melyen birtoka leeud, — mert mindnyájan 
veszítünk egyet, t. i. azou emlékeket, melyek egyik-másik 
darab földhöz, mint sajátunkhoz kötöttek bennünket, — sze
reztük azt bár önmagunk vagy örököltük, lett légyen az 
egy kis darab, vagy pedig ezreket érő.

Azonban ha veszteségünk — különösen azoké, kik 
a kisbirtokosokhoz tartoznak, --c sak  ennyi volna, nyugod
tan néznénk a kihasitás elé, — még ha talán itt-ott egy 
vagy másrészben károsodunk is, mert hiszen a közbéke és 
egyetértés mindig követel áldozatot az egyesek részéről, mely 
hogy arányos leend feltételezi a bizalom, melyet részünk
ről az ügy vezetői eddig is méltán kiérdemeltek,— a megszo
kottól v aló elválásból eredő fájdalmat pedig megszünteti az 
idő; hanem ezeknél még sokkal nagyobb veszteségnek né
zünk elébe, ha a kellő orvoslásról most, midőn még nem 
késő, nem gondoskodunk.

Ugyanis igen jól tudja mindenki, hogy a kisbirtoko
sok egyik főjövedelem forrását a sertés tartás képezte és 
képezi még most is. Polgártársaink kicsinye és nagyja nyá
ron át az ugaron tekintélyes számú s kitűnő fajú sertéseket 
nevelt, ebből pénzelt, mert piaezuukou e czikk kiváló ke
letnek örvendett mindig, minek folytán könnyű szerrel, kevés 
költséggel és fáradsággal 8— ÍÜOOO írt jövedelmet hozott 
G város lakosainak. — Most az ugarrendszer teljesen meg
szűnvén. e jövedelemtől azon egynéhány nagy birtokost ki
véve, kik saját tagjukban is találhatnak a sertések számára 
elegendő legelőt, — végképen elesnek.

Történtek ugyan e nemben eddig is lépések, de a tu
lajdon jog szentségének megrontásával. — Mert hogy a 
város, mint földes ur, a sajátjából adjon, — még pedig min
den kártérítés nélkül egyeseknek, — még ha egy talpalat- 

j nyi külsőségük nincs is, — oly eltévesztett eszme volt, 
mint ha valaki azt követelné, hogy rongyos ruhája helyett 
— mert magának nem telik, — az állam kincstár vegyen 
újat minden kárpótlás nélkül. — Hogy tehát azok, kik e 
felfogásból indultak ki, — czélt nem értek, mindazok előre 
tudták, kik az „enyém“ és „tiedu fogalmával teljesen tisz
tába vaunak.

Handitáink glayé-kesztyü 
S lack-czipóbe járnak. Borsody Béla

A dedó majális.
Már j»l flóré haladt a délután ina egy hete (június 

KM, s a sötét felhőkkel borított ég alig engedte remény- 
leni, hogy k i c s i n y e i n  k, szokásos tavaszi mulatságukat, 
— ez úttal a junialist — e napon megtarthatják. He egy 
kedvező fordulata a szél irányának felderítő északi látköriiu- 
ket. s a kisdedek pn-zinv lobogóik alatt, vezetio a „kedves 
Etelka néni“ által, vígan tarthatták meg f e l v o n u l á s u k a t  
a város kerti körömibe, hogy maguk is játszva, mulatva, pár 
kellemes órai szórakozást nyújtsanak a nagy részben szülők- 
hői álló szépszámú közönségnek, mely egy pillanatra, mintha 
«•sak a menyországban lett volna, a boldogságon kívül min
dent elfeledhetett.

Hogy „Szeehenyi kertiünk beválik-e az ég egy da
rabjának, legalább akkor, midőn s z é p e i n k e t ,  mint virá
gokat az a l k a l o m itt koszomba fűzi, azt Ítélje meg a bölcs 
városi hatoság es lovagias fiatalságunk; — a mi m e n y 
o r s z á g i  képünk keretét csak azok a körbe felállított kis 
tronok alkottak, melyeknek mindenikén egy-egy hódí t ó ,  
egy-egy u r a l k o d ó  nézet le büszke m a g a s s á g á b ó l  re
ánk, az ártatlanság édenének s z á m ü z ö 11 j e i r e.

Koldog gyermek világ! fényes mennyországunk ragyo
gó kepe! mily édes reád emlékezni gyermekeinkben, kik
nek fejére, a múlt remények kárpótlásául, k o r o n á t  álmo
dik a szülei szeretet.

J)e, hogy képzeletünk közben fájó, avagy édes vissza
emlékezéseinkkel ne töltsük be a tért, mit szerkesztőnk szűk 
markusága szerény sorainknak engedett, valljuk be, hogy 
ez idén a dedó majális volt az egyetlen tavaszi mulatság, 
melyről közönségünk minden rétege elégedetten távozhatott, 
— ha ugyan a gyermekekkel távozott; — a f o l y t a t á s 
hoz nem lóvén szerencsénk, arról nem beszélhetünk.

Mindenek felett kedvezett az idő, az előbbi napok es- 
sőzései által mérsékelt enyhe levegőt nem hevitbeték fel 
a nap forró sugarai, melyek a kényed fátyolként fönt elvo
nuló fellegekeu átszűröd ve, csak kellemes világítást bocsát
hatták a körönd fái közé. A kisdedek vidám zaja, éneke kö
zött bemutatott játékok, táuczok pedig folytonos derültségben

tartották a néző közönséget, úgy, hogy igen sokan adtak 
azon óhajtásuknak kifejezést, vajha a gyermekek ilyen ki
rándulása még ez idén ismételtetnék, mert az a pár óra 
csak arra volt elég, hogy az apró n agy  s úgókka l ,  a jövő 
re ni ény é vei, ra égi sm erkedjün k.

De hát melyik szüle ne óhajtaná látni, hallani gyer
mekük együgyű játékait, vidám dalait? melyik nem iri
gyelte volna meg egész szeretett e méltóan a kitüntetett anya 
apa örömét ama gyermekben, ki csengő hangon, értelme
sen elmondott verssel üdvözölte a vendégeket a mulatság 
kezdetén s annak vége felé? Ki nem akarta volna örömest, 
elhitetni magával és szomszédjaival, hogy az ő gyermeke 
is olyan ügyesen tudja befutni a kört, mint az a kis fiú. 
kinek gyorsaságát a leány versenytárs előnyére „Etelka néni“ 
gyöngéd akadállyal törekszik feltűnés nélkül mérsékelni? S 
melyikünk nem várta volna be örömest, mig a gyermekek min
dembe bekötött szemmel, is oly biztos tapintással tudjál felis
merni elváltoztatott hangja daczára előtte állott játszótársát? 
Hanem az idő rüvidebb volt, mintsem a gyermekek mindeni- 
kénnek ügyességét bemutatni lehetett volna. Azonban a lá
tottak és hullottak is eléggé igazolták, — a mi különben ré
gen elismert tény, — hogy kisdedeink oktatása szakavatott 
kezekre van bízva, s mi örömest adunk e tekintetben 
teljes megelégedésünknek őszinte kifejezést.

E kis ünnepély tehát minden tekintetben kellemes ein-1 * . M •
lékei marad, a szülőkre nézve, csupán azon egyetlen óhaj
tást legyen szabad koczkáztatnunk, hogy jó volna, ha jö
vőre hatóságunk — kinek védnöksége alatt a kisdedóvó 
intézet áll, — rendőrségi közegei által gondoskodnék arról, 
miszerint a cselédek, a csupán bámészkodási vágyától indí
tott ama csőcselék, mely rendesen belépti dij lefizetése 
nélkül lepi el ilyenkor a körönd környékét, s szemérmet
len tolakodásával teszi tarthatatlauuá a tisztességes vendégek 
maradását, sikertelenné tevén minden figyelmet, mondjuk, 
méltóztassék úgy intézkedni, hogy ezek vagy a belépti di
jat megfizessék, vagy legalább arra a kevés időre a kert
től távol tartassanak, — mert úgy tudjuk, hogy az anyagi 
eredmény ez alkalommal sem volt megfelelő azon közöu- 
ség számának, mely ugyszúlva egymás begyén-hátán töre
kedett l át ni ,  — a szülők nagyrésze pedig kénytelen volt 
eltűrni, hogy szolgálók, inasok, pajkos tanulók furakodjanak,
taszigálódjanak körülötte. Kampó de Vaskó.



Azonban hogy tenui kell ez ügyben valamit, ha váro
sunk lakosainak legnagyobb részét a sertéstartásból bei oly 6 
jövedelemtől megfosztani nem akarjuk, mindnyájan tudjuk, 
mindnyájan érezzük.

Ott van első sorban a város tulajdonát képező „Ger- 
nyő“ birtok-rész, mely köztudomás szerint Rimaszombat ha
tarának legterméketlenebb, igy legkevesebb jövedelmet hozó 
része, mely évről-évre potom áron adatik ki bérbe, mivel 
a várostól távol esvéu a terület javítása költséggel jár. — 
De sertéslegelőnek nyáron át a legalkalmasabb holy.

Béleljék őzt ki ti évre a sertéstartó gazdák nyári le
gelő gyanánt. — Ez által két, — még pedig nem kevéssé 
ügyelőmre méltó, — czél lesz elérve. Egyik az, hogy saját 
határunkon lesz a sertés nyáron át, igy bármikor könnyen 
hozzá férhető helyen, honnan a heti vájárokra is minden 
nehézségek nélkül hazahajthatok azon darabok, melyeket el 
akarunk adni, másrészről a (> éven át folytonosan feltúrt és 
trágyázott birtoktest, — melynek egyébiránt a kellő javítás 
elhanyagolásán kívül más hibája nincs, egyikévé válaud 
határunk termékeny részéuek, minek folvtán értéke bizo- 
nyara emelkedni fog.

Hogy pedig télen át se legyünk kénytelenek nap-nap 
után a sertéseket itthon tartani, téli legelő gyanánt hasz
nálhatjuk a kihasítandó nagyon is terjedelmes vásártért, mely
nek
— h
ják kibérelni, minek ioiyian varosunk pe 
a mi pedig különösen most szerfelett igénybe van véve min
den oldalról.

Ezen terv szerint a kisbirtokosok ingyen téli legelőt 
nyernek, a város pedig birtokának javítását eszközli a nél
kül, bogv ez részéről anyagi áldozatot igényelne.

Fontolják meg ezt az érdekeltek s mi hisszük, hogy 
el fogják fogadni, mert ezen csaknem általános jövedelmi

ffyalása. Ismerkedési estély a városi vendéglő nagy termében. 
Julius 4-kén d. e. 7—8-ig. az állami iskola helyisé-

’o - ~  kél
mertetése s kihirdetése. Előadó Fülep Benjámin, o. Egy le-

C Előadó Demeter Lajos
polasa a nép

Az elemi iskolai olvasókönyv, 
rozsnyói.

K ö z e b é d a városi vendéglő nagy termében.
D. u. 4 órakor kirándulás a papírgyárba s annak meg

tekintése. 8 órakor hangverseny.
Julius 5-én. D. e. 8 —12. A közgyűlés folytatása. 1 ár-

g v a i: 1. A kiküldött bizottságok jelentései. 2. A gazdaság
tan anyaga és módszere a népiskolában. Előadó Farczali 
Endre. 3. Ismétlő-iskolai tankönw. Előadó Fiiko Adóit. 4.

egy részét parcellákra osztva tavaszi veteinényeknek, I Vitatétel: (Miképen lehetne a tanító anyagi helyzeten segi- 
•i ekként inegjavittatik — nagyobb bérösszegért fog-lteui?) Előadója Nagy Albert. 5. Folyó ügyek. <>. Indítványok, 
ábérelni. minek folytán városunk pénztára is nyercud, I). u. 4 órakor kirándulás a kincstári olvasztóba es az

forrás ismételt megnyitásának — jelenben más módja
nincs.

ásványvizes forráshoz. Az elnökség.
F i g y e l m e z t e t é s .  A közgyűlésén resztvenni kívánó 

egyleti tagok a tagsági jegyért, mely nélkül elszállásolás s 
községeik segélyezésére igényt nem tarthatnak, a vasúti á'*- 
leengedést élvezni óhajtók pedig a vasúti igazolványért is 
bezárólag junius hó 2t>-ik napjáig Melezer Ede elnöknél 
Dobsináu inulhatlaiml jelentkezni szíveskedjenek.

A tanszerkiállitásra küldendő tárgyak július hó I-ig 
Járossv Endre tiszolezi vezértauitóhoz szállitandók.

L e v e l e z é s e k .
Beje, 1883. jun. 14.

T. szerkesztő barátom! Alig hogy a könyörülő Isten 
a reggelre felvirasztott, a szokott templomi áhitat elvég
zése utáu, azonnal kiindultam a mezőre, hogy személyesen 
s alaposan meggyőződjem vetésünk állása felől, hogy neked 
s lapod olvasóinak igaz hangon szóló tudósítást Írhassak. 
Lehetőleg megfigyeltem mindent, észleleteimet, tapasztalato
mat azon kezdem, hogy gyorsabb sürgölődést, forgolódást, mint 
most ebben a kis faluban van, alig lehet látni. Igazán han
gya-gyors minden ember, alig ér rá egyik a másikkal csak 
szót váltani is. Hová mégy? Lóhert gyűjteni. Hát te? Szé
nát kaszálni. Foly a munka egyre, ki zabot gordonyoz, ki 
ugarol. ki szőlőt, ki burgundiát kapál. Néhányat! a lernető- 
nél, nehányan a párod ián vannak, kit hova lehet meg
csípni. Szorgos a munka!

Mi bennünk tehát csak nem volna hiba, de az a sze
szélyesen változó idő igen sokszor kilép a lineából, s aztán 
kivált néha nagyokat hibázik. A múlt pénteken is ugyan
csak megijesztett bennünket. Iszonyú dörgés rázkódtatta meg 
alattunk a földet, s vakító fényű villám hasogatta meg fe
lettünk a levegőt, a minek verbum régen se oly vihar s oly 
jeges-eső, illetve zuhogó zápor lön. miszerint azt keile hin
nünk, hogy tönkre vagyunk téve; vetésünk, s mindenünk 
megsemmisülve. Azonban aggodalmunk bár okadatolt. — 
de alaptalan volt, mert a vihar mindeu kár nélkül vonult át 
völgyijük fedett.
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Örültünk . . .  és méltán, mert határunk igen kecseg
tető s szép reményekre jogosító vala. De örömünk nem tar
tott sokáig, mert „a r oz s da  i j e s z t ő  m é r v b e n  h a t a l 
ma s o d i k  őszi  v e t é s e i n k e n “ A szárra és kalászra még 
ugyan nem hatott el, de kedvezőtlen időjárás esetén leír
hatatlan kárt okozhat, szerencsénk, hogy szép idők jár
nak!! Különben vetésünk állására nézve meg kell jegyez
nem, hogy nagy külömbség van ugyanazon fajtájú s minő
ségű őszi vetés között, a minek egyszerű oka az, hogy egyik 
"korai, a másik későbbi. A késői nagyon szép, helyenként 
kitűnő, mig a korai sokkal ritkásabb, rövidebb szárú és ka- 
kalászu. Félünk egy kicsikét attól is, hogy búzánkat virág
jában érvén ama megriasztó zápor, váljon nem lesz-é befo
lyással a magtennés kevesbedésére ? En azt hiszem igen, 
noha velem szembe az öreg tapasztalt gazdák az ellenke
zőt állítják. Majd kitudódik!!

A t a v a s z i  v e t é s e k  zab, árpa stb. meglehetős re
ményekre jogosítok, noha meg kell jegyeznem, hogy óriási 
munkát kellett kifejtenünk mig a temérdek gaztól, különö
sen a felette elhatalmasodott gordonvtól megmenthettük.

A kukoricza szépen zöldell, mindenütt jól kikelt. A 
burgondia szépen hajt. A l óher ,  l ue z e r na ,  — kivált az 
északi oldalakon, — nedves s lapályos helyeken ritkás, sok 
helyt kiveszett, mig a déli — fensikos — helyekeu külö
nösen a lóhere gazdag és dús. Az első kaszáját már sze
rencsésen el is vettük, noha még egy része kívül petreu- 
ezébe gyűjtve áll. A r é t e k  állása eilen siucs panasz, a fii 
elég sürü és elég nagy, csak betakarításával lennénk sze
rencsések, hogy kipótolhatnék múlt évi sarju veszteségün
ket. Nálunk a réthaszna mindig risicó, egy jó eső itt, vagy 
épeu fent a Kakas hegynél megteliti s árasztja a Turóczot 
s beiszapolja vagy elsodorja rétünk termését. A szó 11 ö 
szépen fejük s elég gerézdet igér, inig a gyümölcsfák nem 
mutatnak a gazdag virágzáshoz aránylagos termést.

Szóval azt mondhatom, hogy inég nálunk és a közel- 
fekvö szomszéd községekben nincs panaszra ok, nem úgy 
mint már csak Fügében is, hol a szárazság oly nagy, hogy 
az ugart szántani, a kukoriczát, burgundiát kapálni semmi 
szín alatt sem lehet. A mező hervad, sül folyvást. A gyü
mölcs hull fájáról. Ha esső még nem lesz egy pár napig 
felette alászáll aratási reményük!

így állunk mi vetés és idő dolgában, ezért a gyors 
sürgülödés mindeu felé! Mi bízunk, de nem bízzuk el ma
gunkat, jól tudván, hogy: emberé a munka, Istené az áldás.
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Meghívó.
A gömörmegyei általános tanitó-egyletnek Tiszolcz városában 
1883. évi Julius hó 3., 4. és 5-ik napjain tartandó tizedik

re.
Sorrend: Julius 3-kán d. u. Gorától 8-ig. Előértekez- 

let a városi vendéglő nagy termében. Bizottságok kineve
zése. A nagyróczei járáskor sérelmes ügyének és a rima- 
szombati járáskor óvástételének előzetes ismertetése és tár-

mében a végleges szervezkedés hajtatott végre. Hogy 
|  sunk közönsége mily melegen érdeklődik e testület iráut,

sé^éboD rendezett tanszerktóUitas és a tanintézetek megte- mely csendben és megszakítás nélkül folytatta működését 
kiütése. — 8—9., miotatanitás, Járossy Endre vezértaoito eddig is. bizonyítja az bogy a választmány felhívására több
jj|laj __ 9_| közgyűlés az ág. hitv. ev. templombau. mint 100-an sorakoztak nem- es rang különbség nelku. a
T á r g y a i :  1. Klniikf megnyitó. 2. Jelentés az egylet évi kibontott zászló alá. A népes gyűlést Baksay István elnök 
működéséről. 3. Póiiztárooki. könytárnoki, „Eötvös alap,“ nyitotta meg, üdvözölve a jelenlevőket, a kiknek megjele- 
I \ nc7orm H7PI1 mi l.i/nttsá-ri iolrtntések. kapcsolatban ezekkel | nése és érdekeltsége tanúsítja azt, hogy dalurdaukra uj kor

szak vár, egyszersmind a maga. valamint tiszttarsamak ne
vében — az alapszabályok értelmében hivatalát leteszi. — 
Az elnök szavainak elhangzása után megkezdődött a vá
lasztás, melynek eredménye a következő: elnök lett: Baksay

Bodor István; karmester; Wagensommer 
ásky Bertalan ; jegyző: Institúrisz End- 

Huszt Lajos, Dohuk János, Perecz Sá
muel ; — választmányi tagok: Dapsy Viktor,  Fülep
Benjámin. Kozmay Lajos. Kishouthy Gyula, Lengyel 
Sámuel, Molnár József, Szabó József (hivatalnok) és Terhes 
Pál. — EJJig 42 működő tag jegyeztette be magát, de re
méljük. hogy e szám mi hamarabb többre fog emelkedni. 
— Az ekként véglegesen szervezkedett testület működését 
már meg is kezdette, melyen mi s velünk egvütt minda- 
zok. kik minden szépért, jóért s hasznosért —* különösen 
ha az a közművelődés érdekében alkottatik meg. mint ez al
kalommal is történt, — őszinte örömünknek adhatunk csak 
kifejezést s teljes sikert kivárniuk az önzetlenül működöknek.

Nyári mulatság. A rimaszombati iparos-ifjúság ön- 
képzö-köre saját pénztára gyarapítására folyó hó 2 Lén a 
„Széchényi kertben “-ben 20 kr. belépti dij melleit jótékony- 
cz.élu nyári mulatságot rendez, mit előre is ajánlunk a kö
zönség .figyelmébe és piíríogásába.

A rimaszombati fiitalság kedélyes tánczvigalmat rök- 
tönzött a „Széchenyi kert“-l»on tegnap előtt, melynek csak a 
késő esti órák vetettek véget. Nem nagyszámú, de díszes 
és válogatott közönség vett benne részt.

Kcgyeletes tényt hajtott végre Beje községe a műit 
tavaszszal.— Ugyanis pusztulásnak indult sirkertjet teljesen 
rendbe hozta, bogv azoknak álmait, kiknek elvesztése miatt 
még most is gyakorta könybe lábad a szem, ne háborgathassák 
profán látogatok s csak a susogó szellő regélhessen az elhunytak 
porából nőtt virágoknak, s a pacsirta juttassa eszükbe a szen
dergőknek minden tavaszi reggel, hogy „feltámadunk.“ - -  
E kegveletes tény létrehozásánál a fő-erdőm Usemiczkyc y v •»
Pál urat és a derék lelkészt illeti, kik biztatással, buzdítás
sal vitték oda a dolgot, hogy ma már a sirkert egy nyílt
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imaliázlioz hasonlít, melynek falait susogó lombok, menye- 
zetét a csillagos derült ég, oltárait a felemelkedő su hantok 
képezik, melyeken a kegyelet örökké égő mécse lobog.

Meghívás. A rimaszombati közs. elemi fi-iskolában a 
nyári nyilvános vizsgák, a következő napokon fognak meg
tartatni: junius hó 21. csütörtökön d. e. 9 órától: Hit-és er
kölcstanból, d. u. 5 órától: kertészet és tornából. — 22-én 
pénteken d. e. 8 órától: az 1. oszt. d. u. 2 órától : a II. 
o. — 23-án szombaton d. e. 8 órától a III. osztály és d. u.
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2 órától a IV., V.. VI. osztály vizsgái az összes tantárgyakból, 
melvre a m t. szülőket, valamint a tanügy barátait tiszte-
lettel meghívja az igazgatóság.

Törvényszünet. Magyarországon is életbe lép a tör
vényszünet a jövő hó elsejével, midőn az országos törvény
székek, valamint a járásbíróságok sem hozhatnak Ítéletet 2 
hónapon át, kivévóu a csőd, biztosítási és bünfenyitő ügyeket. 
— A törvényszékeknél a bíróság tagjainak csak egy része 
fog ez idő alatt munkálkodni, a járásbíróságoknál pedi 
csak az egvi* bíró. — Minthogyf i  • v

nem fognak tartatni, annál több 
teendő; annyi baszna azonban 
falusi nép ezen időn keresztül -  
van is — nvugodtan végezheti n* o
azt szeretnék tudni, hogy az a sok végrehajtó, kik szana
szét működnek az országban, miből fogja ez idő alatt leu
taltam magát ?

A Gortva-pataknak szabályozását, mely eddig külö
nösen nagyobb záporesők alkalmával tetemes károkat oko
zott nemcsak a vetésekben, de a vasúti töltésben is, holnap 
kezdik meg.

Kirándulás az ajnácskői gyógyfürdőbe. — Az ajnács-
kői fürdőbe, melv megválik eirvik kiváló gyógvbelve, hol 
nemcsak a vasas ásványvizet, de kellő kénveimet is talál a 
szenvedő, igen megkönnyítette a kirándulást a Fülek és 
Rimaszombat közt naponkint közlekedő omuibus-vonat.Az al 
kaimat siet is közönségünk megragadni, s olykor-olykor te
kintélyes számú társaság tölt itt egy-egy kellemes napot. Ma 
reggel is derék polgármesterünk vezetése alatt többen ráti- 
dultak ki e kedves gvógv-helvro s meg vagyunk győződve, 
bogy a kirándulók példáját ezután még számosabban fogják 
követni, annyival inkább, mert az ide és visszautazok 33°j0 
vitelbér-leengedésben részesülnek.

Kigyógyitotta. Mihók András és Varga András pápocsi 
lakosok évek óta ismeretesek voltak iszákosságukról. -  A  
két férfi, — daczára annak, hogy százszor meg százszor 
felfogadta, hogy a korcsmának felé sem néz, naponként el
látogatott a pálinkáméra helyiségbe. Így nem lehet csodál
kozni, ha a vagyon napról-napra apadt. — Józan állapot- 
jukban részint feleségeik szemrehányása, részint saját lelki
ismeretük timlalása következtében elhatározták, hogy bármi 
módon, de kigyógyittatják magukat az iszákosságból. — 
Fér in esze tea. hogv feltett szándékukat fűuek-fának elbeszél-
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ték, inig végre meghallották, hogy Balogon Vályi Csendes 
István már többeket kigyógyitott e nyavalyából. — Elmentek 
tehát Balogra junius 10-én s 2 frtot adva (/setidesnek ez 
megígérte, hogy orvosságot készít, ĉ e ha rosszul lesznek 
tőle, fekete kávét vagy édes tejet igyauak. — Másnap Mi
hóknak felesége csakugyan kapott is két üveg halvány szimi 
sárga folyadékot, mit a Mihók házában mindkettő megakart inni, 
de mig Mihók fenékig kiürítette a terjedelmes palaczkot, addig 
Varga felét sem volt képes bevenni. „Csak ilyen legény vagy“ 
— mondta társának — „add ide, majd én megiszom azt 
is.“ — Ki is itta, de eszméletét azonnal elvesztette s 12-éu 
reggel 7 órakor meg is halt. — Varga szintén eszméletlen 
állapotba jutott, de az orvosi segély megmentette. A bulla 
íelbouczoltatván a tüdő, máj, lép, vese és bél egy része 
Budapestre küldetett megvizsgálás végett, mert a befogott 
Csendes István azt állítja, hogy az egész spiritus, bor és 
rum-keverék volt, mit az elhunyt felesége jól megsózott 
és megpaprikázott. — A felvett jegyzőkönyv szerint ft gyomor
ban semmi féle égésnek nyoma nem látszik, de a nyelv és száj
padlás — hihetőleg a gyomorban kifejlődött hőségtől össze 
vau égve.

Villámcsapás. Pádárban e hó 10-én a vilára lesújtott

Plat by István, beregmegyei földbirtokos, ungvári lakos 
azon felhívását vau szerencsém a megyei gazda közönség 
tudomására juttatni, miszerint a fent nezezett ur az állat- 
egészség-ügy terén tett sok évi hosszas ta »asztalata, tanul
mányozása s gyakorlati kísérletei folytán ov úv-gyógyszert 
talált vala fel, hogy annak általa teendő utasítás szerinti 
preservativumkénti használata mellett a juhok, szarvasmar
hák és sertések, még ha mételyt okozó (mételyes) legelőn 
járnak, sem mételyesednek meg; a marhavészes, járványos 
időkben pedig az illető óvgyógyszerrel preservativilinként 
élő szarvasmarha a marha-vész betegséget, a sertések a 
lépfenét, orbánezot nem kapják m eg; ezen állítása valósá
gáról, s az ajánlott óvgyógyszer előadott üdvös gyógy hatá
sáról a gazdaközönséget gyakorlati kísérletek által meg- 
győzni óhajtván, az illető kísérletté vöket ingyen utasítás s 
óvgyógyszerrel ellátni ajánlkozik.

Eimek folytán bátor vagyok a megyei gazdaközönsé
get az egvlet megbízásából tisztelettel felhívni, miszerintr 7 c* «■  ̂ i

azon gazdák, kik ezen métely elleni óvgyógyszerrel a gya
korlati kísérletet megejteni kívánják, a titkári hivatalnál je
lentkezni szíveskedjenek, az eljárási utasítást s a kísérlet 
megtételére szükségeltető óvgvógvs/.ert (értvén nem nagyn ” o* “ */ \ ov
mennyiségben) fizetés nélkül kapandják, csak az óvgyógy
szer postabére Ungvárrúl idáig térítendő meg, s az egylet-

eredményéről részletes jelentés teendő.
1883. jun. hó 12.

Vajda Gyula, egyl. titkár.
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liez a kísérlet
P.-A páti,
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ezen idő alatt tárgyalásuk
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ieend annak végeztével a 
mindenesetre lesz, hogv a 

- mégha ügyes-bajos dolga 
ndos foglalkozását. — Csak

Hírek és vegyesek.
igazgatóA rimaszombati egyesült prot. gymnasium 

választmánya folyó hó 13-án tartott gyűlésében az 18834. 
tanévre elnökké Hámos Józsefet, igazgatóvá pedig Fábrv 
János tanárt választotta meg.

Meghívó. A rimaszombati ref. egyház elemi leányis
kolájában a nyári közvizsga folyó év julius hó l-ső napján 
leend a ref. templomban. — E közvizsgára a t. szülék, gyá
mok vagy ezeknek helyettesei s általában a nevelés minden 
őszinte barátja tisztelettel meghivatik. Rimaszombat, 1883. 
jun. 12. Az iskolaszék.

Fábry János tanárnak jó hírnévnek örvendő felsőbb 
leánynevelő intézetében az 188-3. tanévet bezáró vizsgák a 
következő renddel fognak megtartatni: junius 27-éu (szerdán) 
az intézet helyiségében: délelőtt 8 órakor a vallástanból, 
d. e. 9 órakor a tornapróba. Minden egyéb tantárgyból: ju- 
uius 28-án (csütörtökön) a gymnasium nagytermében. A ké
zimunkák és rajzolatok külön teremben lesznek kiállítva.

A nagyróczei polg. isk. 1882 3-ik évi vizsgarendje:
Junius hó: 14-én az 1—VI. osztálv hittan. — 15-én az l.

w

o. latin nyelv, IV'. o. földrajz, Vr—V I. o. magyar nyelv,
III. o. magyar ny., II. o. szám- és mértau. — 10-áu az 
í. o. mértani rajz, II. o. latin ny., V—VI. o. vegytan. —
IV. o. természettan, III. o. természetrajz. — 18-áu az I.
o. szám- és mértan, II. o. földrajz, V’—VI. o. német ny., 
IV. o. szám- és mértan, III. o. latin ny. — 19-én a II. o. 
mértani rajz. I. o. földrajz, V- VI. o. történelem. III. o. 
német ny.. IV. o. történelem. — 20-áu a III. o. szám- és 
mértan, IV. o. magyar ny., V. o. alkotmány tan, II. oszt. 
magyar ny., I. o. német ny., V-ik osztály természettan. — 
2I-én a III. o. mértani rajz, IV. o. latin nyelvtan, V—VI. 
o. könyvvitel, II. o. német nyvtan, I. o. természetrajz, IV. 
o. német nyelvtan. — 22-én a II. o. természetrajz, I. o. 
magyar nyelvtan, III. o. történelem, IV. o. mértani rajz. 
III. o. földrajz, V—VI. o. számtan. — Hétfőn 25-én dél
előtt 10 órakor zárünnepély. — Nagy-Róczén, 1883. junius 
hó 1-én. Az igazgatóság.

A rimaszombati gymnasium ifjúsági öuképzó köre 
ma d. u. 3 órakor tartja a „Kazinczy“ ünnepélyt a gymna
sium nagy termében. Ugyanez alkalommal a tanulók rajz
müvei is ki 'eszuek állítva egy szomszéd teremben.

Halálozás. Manczel József városi adószedőt súlyos csa
ládi veszteség érte, nejének szül. Kalla Teréziának hosszas 
és súlyos szenvedés után beközetkezett halála miatt. — 
Nyugodjanak békén a hü nő és jó anya porai!

Kitüntetés. A trieszti országos kiállításon ezüstérem
mel lettek kitüntetve Gyürky Pál papirgyáros Tiszolczról és 
Rácz Jani a rimaszombati zenekar karnagya.

A „Rimaszombati dalárda“ e hó lü-én rendkívüli 
közgyűlést tartott, melyen a revideált alapszabályok értei-
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egy csűrbe, mely a benne levő takarmánnyal együtt a Ián 
gok martaléka lett.

Tűz volt e hó 12-én Osgyánban, melyuek a korán 
érkezett segély folytán, fóképon pedig azért, mert teljes 
szélcsend uralkodott, csak két kazal szalma esett áldozatul.

Nagy szerencsétlenség történt folyó hó 13-án a Du
nau. Ugyanis a duna gőzhajózási társulat egyik hajóját fes
tették a lipótvárosi kikötő helyen. K hajó egy pontonhoz 
volt erősítve s a festést Szeli József Ancsies Aloiz és még 
egy társuk csolnakból eszközölték. Upon midőn csólnakjuk 
a ponton és a hajó között volt jött a Dunán lefelé a „Loré* 
nevű hajó s csakhamar óriási hullámok verődtek a kikötött 
hajóhoz. A Lore személyzete látva, hogy veszély következ- 
hetik be. kiabáltak a festő matrózoknak hogy feküdjenek a 
eső Inakba. Azonban a figyelmeztetést csak egyik fogadta 
meg. mig a másik kettő állva maradt. így érte a hajó ol
dalát egy nagy hullám, mely azt egészen a pontonhoz szo
rította úgy. hogy Szeli Józsefnek a feje azonnal szétloccsant, 
mig Ancsiesnak mellkasa zúzódott szét. A harmadiknak, 
ki szót fogadott, semmi baja nem esett.

Nagy szerencsétlenséget okozott e hó 8-dikán Kar-
c/.ag varosában a villáin. Agyonütött egy szegény juhászt, 
ki ép haza felé terelte nyáját, azonkívül pedig becsapott a 
a vásártéren álló Szeles-korcsmába, melynek szarufáit szét- 
forgácsolta s nagy távolságra lelökte. A falon benn levő ké
peket, tányérokat összezúzván, embermagasságnyira lyukat 
tört magának a szilárd falon keresztül s a korcsma előtt 
egymáshoz közel álló ember egviket nyakától kezdve s le 
a hátán haladva egész sarkáig megbántotta, a másik ket
tőt pedig irtózatos erővel a földhöz vágván, újabb lyukat 
tört az épület falán és benn eltűnt. A juhászt e hó 10-én 
felbonczoltúk: a másik három szerencsétlen még él, de kü
lönösen a sulvosan sebesült eleiéhez kevés a remény. Mind 
a hárman családapák.

Közérdek c/.im alatt Barna Isidor és Szathmáry Mór 
szerkesztése inellett az ipar, kereskedelem és kiállítás köré
ből egy havi folyóirat "ndult meg e hó elsején. E vállalat 
c/.elja az, hogy éber figyelemmel kisérve minden mozgal
mat, mely e téren előáll, nemcsak megfogja ismertetni a 
kiállításra szánt tárgyakat, hanem felvilágosító magyaráza
tokat fog adni a honi és külföldi iparosoknak a kiállításra, 
vagy megrendelésre készített müveiről: kiterjeszkedik a pénz
ügyi helyzetre is, lőfigyelmét arra fordítja, hogy a magyar 
ipar a virágzásnak minél nagyobb fokára emeltessék. —
Mutatványszáma több kiváló ezikket hoz széles körben is-
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mert szakemberektől. — A legolcsóbb folyóiratok egyike a 
mennyiben előfizetési ára egv évre csak - frt, félévre 1 frt,

w  C_'  •/

mely összegért az előfizető a gazdag és változatos tartalom 
folytán dúsan kárpótoltatik. Az előfizetési pénz Budapest, V. 
báivany-utcza 12. sz. a. küldendő.

A „Vasárnapi Újságu június 10-iki száma a követ
kező tartalommal jelent meg: Halmi Ferencz képpel. — 
A költő halála. Költemény. Csáktornyái Lajostól. — Emié- 
kezés az utolsó lengyel forradalomra. Irta Hegyesi Márton.V  w O  r

— Magyar ember levele Lisszabonból. — A csángó szeke
resek képe. Képpel. — Egyveleg. — Labouiaye Eduard 
képpel. — Az uj világcsoda képekkel. — A czár és ezárué 
bevonulása Moszkváim képekkel. — Kossuth mint szónok. — 
Gyógyászat a mennyei birodalomban. Faragó Ödöntől. —»  O  *  m/ * *

irodalom és művészet. — Köziutézetek és egyletek. — Mi
* w  •»

újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sak- 
játék. — Heti naptár. — A „ Va s á r n a p i  U j s á g u előfize
tési ára negyedévre 2 frt. a „Politikai Újdonságoku-kal 3 frt.

Nyugtázás. Bahery József pohorellai leégett tanító 
javára érkezett adományokról (Második közlemény.) — Hét
ből (' abay József 2 ft 48 kr., Kis-Kóezéröl Kliino Antal 
2 frt 40 kr.. \ izesrétröl Kohács Mihály 1 frt. Bánrévéről 
Kajlovszky József 50 kr . Rozsnyóról Ruber Vincze 3 frt, 
Leliositli Kajetan 1 írt. Wagner Otto l frt, Dobsináról Po- 
mikala Mihály 1 fit, Nándorvölgyból Érti Heribert 3 frt, 
Zsipből Turpis Viktor 1 írt, Perláczról Holko Mihályi  frt, 
;>) kr., (perláczi. taploczai és migléczi tantiók adománya) 
Nvustváról Schnitz Adáiu 1 frt. többen 72 kr., Kecsó Bar-• w 7

tál Károlv 1 írt, Horváth 4(> kr., F.-ZsaluzsánvbúI Molnár• 9 •
Alajos 5 frt. községi pénztár 50 kr.. Julis Adám 50 kr.,
Bolha Anna 1 frt. többen 3 frt so kr., Siketéről Zvaray
István 1 frt so kr., Klenóczról Kubánvi Rudolt l irt Kvcska

•> •>

Károly l frt. Ev. iskolaszék pánztára 2 írt, Komann Gusztáv 
1 íit. Putnok Lefkovics Herman 40 kr. Fridma nn Miksa 50 kr. 
I). Lövy Kde 1 frt. Schvarcz Armin 50 kr. Roth Herman 50 kr. 
Gescheit Jakab 40 kr. Seffer Zsigmond ♦ »<) kr. Gescheit 
Herman 40 kr. (ioldhammer Ignácz 30 kr. többen 3 frt 40 
kr. Rimaszombatból: Kozák István 1 írt. Szelczéről: Ho- 
vol J. adománya és gyűjtése 4 frt 17 kr. Helpáról: Dr. 
Kalchbrenner Hugó 5 frt. Kis-Gömönból: Lóska Pál ado
mánya és gyűjtése 2 frt 00 kr. Rimaszombatból: Timko 
Mihály 1 frt. Hanváröl: Gvöry János 1 frt. Rozsnyóról: 
Kalmár Lenke 1 írt. Lóska Márton 1 frt. Váry László 50
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kr. Hangonyból: Mraftsák József adomány 1 frt, gyűjtése 
80 kr. Összesen: (»5 frt 97 kr.

Rimaszombat, 1883. j un. 11.
Groő Vilmos, kir. tanfelügyelő.

C S A R N O K .
A j á t é k o s .

(Elbeszélés.)
(Folyt.)

— Hirtelen eldobta köpenyét, revolverét kivonta zsebéből.
— Nos tettre hát! — kiáltá vérbenforgó szemekkel.
Itt az idő. E gyalázatot nem szabad túlélnem. Laura,

drága gyermekem, tudom mily bánatot, mily fájdalmat 
okozatid neked e veszteség! Oh hiszen te olv nagyon sze
rettél. tiszteltél engem. De nincs menedék. Oh ha
tudnád, elvetemült atyád mindentől megfosztott téged. — 
Nem. nem vagyok atyád! én nem érdemiem e nevet, gyil
kosod vagyok. — Gyáva, miért késedelmezel?

Ezt mondva, fejének irányzá a töltött fegyvert, de 
mielőtt elsütötte volna, egy iszonyú menydörges rázkódtatta 
meg a levegőt? azon pillanatban egy láthatatlan kéz ragadta 
meg karját, mialatt dühösen fordult meg, hogy megtáma- 
dójavai szembeszálljon, a lövés eldördült ellenkező irányban ; 
s ö maga elejtő a kilőtt revolvert, megtáutorodott s ájultad 
rogyott az átázott talajra.

Meddig feküdt itt eszméletlenül maga sem tudta, egy
szerre kocsi zörgés rissztá fel hódoltságából, felnyitotta sze
mét s álmólkodva nézett, tapogatott maga körül; különös, 
egy kocsiba találta magát.

— Hol vagyok? — kérdő áléit hangon.
— Kocsimban! — válaszolt egy mély hang.
Valdano összerezzent, o hang ismerős voIt°előtte. —

Maga a véletlen jött segélyére, hogy mielőbb megtudja a 
vele történteket. — Egy újabb iszonyú meny dörgés, mit 
vakító villámlás előzött meg, ismerte meg Loreuzó Albamt. 
Nápoly egyik hírneves bankárját.

— Ali! rósz hálával fizetek gondoskodásáért, Signor Lo
renzo! — mondá kedvetlenül. *

—Csendesen grófur! — szólta modern Judás, — ön nem 
fog több ostobaságot elkövetni. — Hálájára nem tartok 
számot, mielőtt meg nem érdemiem. Mily férfiatlanul, s bo
csásson meg ha nyíltan kimondom, gyáván cselekszik ön ked
ves gróf: revolvert szögez fejének, ki akarja magát végezni, 
és ugyan miért? nyomorult pár ezer aranyért! ez nem 
méltó egy Valdano grófhoz.

— Ember! — kiálta Valdano magánkívül, —ki adott neked 
jogot, hogy tetteim bírálni merészeld? Mit akarsz? hova 
viszesz? Nekem nem szabad többé látnom Nápoly falait.

— Ismétlem, csendesen grófur! ön nem végezheti ki ma
gát, önnek nem lehet halálra gondolni, önnek leáuya van, 
kiért élni erköcsi kötelessége. Tehát szót som erről, e balga 
eszmét verje ki fejéből, gondolkoznék férfiasán. — Most 
mezei lakásomra jő velem, a reggel különben siucs messze. 
— Részemről azonnal elküldök Nápolyba, hogy kedves le
ányát megnyugtassam, s hosszas elmaradását kimentsem, 
csak legyen nyugodtan.

E beszélgetés alatt észrevétlen elérték a pompás mezei 
lakot, mialatt a hintó nyilsebesen fordult be a tágas kavicsos 
udvarra, egy emeletre vivő fényesen kivilágított márvány 
lépcsözetnél állott meg.

Számos egyenruhás cselédség fogadta az érkezőket.
Albani kinyitó a hintó ajtaját; könnyed, nagyúri non* •" 1 o»/

clialanceval ugrott a porondra, s kezét nyújtva, lesegité a 
grófot, — s karját karjába öltve felvezette az emeletre, 
egy pompásan bútorozott, félig alvó, félig dolgozó szobába. 
Mialatt pár pillanatig magára hagyta vendégét, hogy ren
deletét adjon ki egyik inasának a Nápolyba menetelre, fel
keresendő s megnyugtatandó az aggódó leányt, atyja liosz- 
szas távol léte miatt.

Nem telt bele öt perez; a bankár újra vendégénél volt.
— Nos kedves gróf. ön az én vendégem, tegye teljes 

kényelembe magát, beszéljünk higgadtan. Higyjo meg, a 
szenvedély rósz tanácsadó.

— Signor! — válaszolt a gróf— a sors csodálatosan 
s veszélyes körülmények között hozott össze bennünket. 
Megvallom, jobban szerettem volna, ha szives vendégszere
tetét, mit egyébiránt őszintén szólva, kimagyarázni nem 
tudok, máskor, más alkalommal s nem ily végzetes előz
mények következtében, kellendett igénybe vennem. — No 
de hát ezen túl vagyunk, a mi megtörtént azon változtatni 
nincs hatalmunk. — Azt hiszem ön lelkembe lát, azért 
nincs mit titkolnom. En vesztettem, sokat vesztettem, majd
nem összes vagyonom tettem fel egyetlen kártyára. Bukás 
szélén állok, csak két ut áll előttem, vagy golyót repíteni 
agyamba, s egyszerre vetni véget mindennek, vagy élni 
nyomorban, lesiijjedve; élni megvettetve, kigunyolva. örökös 
gyalázatban, szégyeupirral arezomon, hogy magammal együtt 
gyermekemet is nyomorba, gyalázatba taszítani. — Ön meg
mentett engem, legalább egyidöre, visszatarts karomat egy 
öngyilkos lövéstől. Aliért tette ezt? mi ezélja volt önnek 
megmentésemmel ? vigyázzon uram, ön a végzet utjaba áll.

— Ah! gróf ur, micsoda hang ez?! Öu rémképeket 
rajzol magának, túlozza a valót, pedig az veszedelmes. En 
tudom mit vesztett ön, tudom, mert közelében valók, s ép 
azért beszélek biztosan: igen, ön sokat vesztett, de nem 
mindent; vesztesége még helyre hozható, s ama golyóhoz 
folyamodni nagy oktalanságnak tartanám.

Valdano bámulva meresztő szemeit a bankárra. — Ez 
a liaug, ez az egész modor, olyan különösnek, kimagyaráz- 
hatlauuak tetszett előtte.

— Signor Albani, — mondá kétkedve — ön nem
tudhat mindent. A legnagyobb fényből, gazdagságból, sze
génységbe ju tn i; nélkülözni annak, ki legkisebb vágyát is 
kielégíthette, ez igaz, hogy rosszul esik, szokatlan, mond
hatni keserű sors, de mindamellett mégis szenvedhető, 
hanem .............

— Mondom mindent tudok, — vágott közbe a ban
kár — s hitemre megfogom önt szabaditni, megmentem min
den aggodalomtól, én visszapótolom öuuek mind a mit elvesztett.

— Hogyan? ön? ön lenne az én nemtöm? mivel liá-o  *

Liljam ezt meg?! De nem! én képtelen vagyok a hálára? 
Ezt nem szabad tennem! Nevem forog koczkán. — Saj
nálom, ha mentő karját vissza kell utasitnom, de egy Vaí- 
dauo gróf ajándékot nem fogad, nem fogadhat el.

Idegentől — válaszolt hidegen Albani — természe
tesen nem, de fiától igen. — Adja nekem nőül leányát s 
egész vagyonom közös önnel. Valdano összerázkódott, sze
mében a harag villáma lobbant fel egy perezre, e szavak 
szíven találták. — Ali! a modern Judás levetette álarezát. 
A gróf most már értett mindent, e párszó teljesen felvilá- 
gositá, világosan látta a kelepczét. — Ezért szabaditá hát 
meg a gyűlölt ember? Ezért bánt vele oly udvariasan? — 
Íme egyik örvényből a másikba jutott, — a szó elhalt aj
kain, nem tudta mit feleljen, nem tudta mit tegyeu. Akarva, 
nem akarva el kelle ismernie, hogy az előny a bankár ré
szén van, hogy az öt fogva tartja, — borzadt a gondolattól, 
e gyűlölt embernek áldozni lel leányát. Mégis, mégis . . , 
Egy felöl a nyomor, Ínség, szégyen; másfelöl gazdagság, 
fény, pompa intettek felé.

— Laura menyasszony, — mondá végre komoran.
— Igen de leány is! — válaszolt gondolkozás nélkül 

Albani, leánya önnek, és pedig szerető, tisztelő, engedelmes 
leánya, ki atyjáért bizonyosan kész bármi áldozatra, ha ugyan 
ezt áldozatnak nevezhetjük. — Csak egy igen szó ajkairól, 
s ön, s önök mindketten megvannak mentve, gazdagok 
lesznek ismét, talán még gazdagabbak mint előbb, gondolja 
meg gróf ur, s fedezzen fel mindent Laura grófnő előtt. — 
Ku nem akarok visszaélni a véletleu által nekem adott al
kalommal, ez gazság volna részemről. — En időt engedek 
önnek, csak arra kérem, no utasítson ridegen, minden re
mény nélkül vissza; bízza a választást leányára. (Folyt.Jküv.)

Hivatalos közlemények.
A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.

Pályázat*
399. sz. — A vezetésem alatti kir. törvényszék terű

létén levő nagyrőczei kir. járásbíróságnál rendszeresített évi 
800 frt. fizetés és 200 frt. lakpénzzel javadalmazott Ili-ad 
osztályú telekkönyvvezetői állomás betöltése czéljából ígaz- 
ságügymiuiszter ur ö nagy méltóságának f. é. május hó 20-ról 
9879.1. AL E. sz. alatt kelt rendeleté értelmében pályázat 
nyittatik. Minélfogva felhivatnak miudazok, kik ezen állomást 
elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelv- 
ismeretüket és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelt kellően bélyegzett folyamodványaikat jelen hirdet
ménynek a hivatalos lapban harmadszori közzétételétől szá
mítandó n é g y  hé t  a l a t t  és pedig a közhivatalban állók 
főnökeik utján hozzám annál bizonyosabban benyújtsák, mert 
a később érkezendő kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1883. május 31.
Marton Rudolf, kir. tszéki elnök.

911. sz.
Gömönnegye kir. taufelügyelősége

K örlevél.
A nyáron népiskolai tanítók számára csak egy helyen 

tartatik tornászati póttanfolyam, még pedig a budapesti tor
na-egylet I. kerületi tornacsarnokában.

A torna-póttanfolyamra, mely 0 hétig tart, a felvett 
tanítók 80 írtnyi államsegélyt kapnak, bele értve ebbe az 
utazási költséget is.

A póttanfolyam megkezdésének ideje és tartama a 
Népt. Lapjában fog közzététetni.

Ali a vallás és közokt. m. kir. minisztériumnak f. évi 
május 30-áu 18289. sz. a. k. rendelete értelmében az illetők 
tudomására azzal hozatik, hogy felvételük iránti kérvénye
iket bizonyítványukkal, tanítói oklevelükkel és jelenlegi mű
ködésükről szóló bizonyítványukkal felszerelve s a kérvényt 
í>0 kros, mellékleteket pedig kivétel nélkül 15—15 kros bé
lyeggel ellátva az idő rövidségénél fogva mielőbb küldjék 
be hivatalomhoz.

R.-szombat, 1883. június hó 12-éu.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

Magán-hirdetések.
Árverési hirdetmény.

,883. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy K leiu  K ézi szi- 
listyei lakos végrehajtatnak, — V inczel János szilis- 
tyei lakos végrehajtást szenvedő elleni 95 frt 40 kr. tőke
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati 
Kir. törvényszék területén levő Szilistye községben fekvő a 
szilistyei 19. sztjkvben foglalt iíj. Vinczel János birtokára az 
árverést 473 frtbau ezennel megalapított kikiáltási árban el
rendelte, és hogy a fenébb megjelölt ingatlanok az 1883. 
évi augusztus hó 14-ik napján d. e. 10 órakor Szilistyéu, a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog. — Árverezni szán
dékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/0-át, vagyis 
47 frt 30 kre készpénzben a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX, t. ez. 170. §-sa értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. — Rimaszombati kir. törvényszék 
mint tkvi hatóság, 1883. évi május hó 1-én.

Fornét, kir. tszéki elnök.
I______________________________________________ II
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É r t e s í t é s .
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomá
sára adni, hogy 1883. april 26-án Kirnaszoin-
batban a Tompa-utcza 2-ik sz. a. házban
ko Fácfl'fizletei

nyitottam. — A nevezett üzleti téren már több 
évi tapasztalataim vannak, de különösen mint 
vizsgázott gyógykovács a lovak szabályszerű 
megvasalásában szerzett szakismereteim bá
torítanak arra, hogy a n. é. közönség bizodal
mát kikérjem, azon biztosításom mellett, hogy 
a kor igényeinek megfelelőleg a legjutányo- 
sabban fogom becses megbízóimat kiszol-

Azon reményben, hogy a n. é. 
becses pártfogásába veend, vagyok 

inek
Teljes tisztelettel

Kovács  János ,
7—10 gyógykovács és kovács-iparos.

a n. e.

I

19 .VI
Hirdetmény
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Öb3 * sz. A rimaszombati kir. törvényszék mint
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy €iüniörm egavei 
nép- én iparbank végrehajtatónak K ede F erdi
nand végrehajtást szenvedő elleni 50 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvény
szék területén levő Rimaszombatban fekvő, a rimaszombati 
(362. sztjkvbeu foglalt Aledo Ferdinand és neje Choma Su- 
sána nevén álló 1137. hrszámmal jelölt 464/c. sz. a. házra 
az árverést 720 írtban ezennel megalapított kikiáltási árban 
elrendelte és bogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1883. 
évi július hó 19-ik napján d. e. 10 órakor a rimaszombati 
kir. telekkönyvi hivatalnál megtartandó nyilvános árverésen 
a megalapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. Árverezni 
szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/0-át vagyis 
72 irtot készpénzben, avagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyiminiszteri rendelet 8. §-sában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-sa értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság 1883. évi 
April 20. Marton, kir. tszki elnök.



Hirdetmény.
51ÍI/1883. sz. — Rimaszombat r. t. város a 

„Diana^-fürdökertbeR építendő bérlőlakás, konyha 
helyiség, valamint a .Huszár" vendéglő kiépítését 
vállalat utján határozván el, árlejtési határnapul í.
évi junius hó 25-ik napjának d, u. 3 órája a vá
rosháza tanácstermében ki tűzeti k, mely határnapra 
vállalkozók azzal hivatnak meg, hogy az építésre 
elfogadott terv, annak alapján készült költségszá
mítás s az árlejtési feltételek a jegyzői hivatalban 
megtekinthetők.

Bánatpénz, a „Diana“ fürdő kerti építkezéshez 
a vállalati 2S3Í> irt 13 kr„ — a „Huszár4 vendéglő 
kiépítésére a valalati 3*418 Irt 37 kr. összeg 5%-tolija. 

Kelt Rimaszombat város rend. tanácsának 1883.
évi junius hó 12-én tartott üléséből.

Szabó György, polgármester.

1 Kiadó bolt Hirdetmény
2l!>6

Rimaszombati tan a főtéren levő Dapsy 
Vilmos-féle házban egy bolthelyiség;, 
a hozzá tartozó mellékhelyiséggel azon
nal haszonbérbe kiadó. — Bővebb

.  .. . . . J . - i i - w - ia * ; - -  * í -r ‘  * * * “ .* •>.. r s r . t;sy.:Z.T+‘

b sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint
telek könyvWiatóság közhírré teszi, hogy H n b a y  Ä i k l A »  
végrehajtatnak, i K a t a l i n  s társai végrehajtást
szenvedők elleni 120 frt tőkekövetelés és jár. iránti vég
rehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék térülő
i n  ievő —° Licze községben fekvő, a liczei 30. sztjkvben 
foglalt Szögedi Katalin. Apolonia, Anna, József és Julianna 
birtokára az árverést 34U fiiban ezennel megállapított kiki- 

, áltási árban elrendelte és hogy a fennehb megjelölt ingat-
értesítést ad l)ansv József, megyei al- i,m az ist«, évi j»ims hé i«»-n- napján .1. e. 10 érakor
U H  M llM  m i  i M í p j  *> ,  » J  I Ue»v„, a község UaftfaM me«t.trUn.lú nyilvános árvei-ésc«

a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. — Árve
rezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának lO ^-át 
vagyis 34 frt UO krt készpénzben a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. $-sa értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított, 
szabályszerű elismervénvt átszolgáltatni. — Rszombati kir.
tszék mint tkvi hatóság 1883. évi május hó 18.

Marton, kir. tszéki elnök.
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gazdaközönségnek!
Van szerencsém a t. gazdaközönségnek szives 

tudomására hozni, hogy semmiféle fáradságot nem 
kiméivé, sikerült egy minden igényeknek megfelelő

át
I
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%
%
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felszerelnem, hol most már bárminemű nagyobb 
javítások, mint: gőzgépeken uj tő/.szekrények és 
csövek alkalmazása, stuezczohisok és egész felsze
relések — gyorsan és jutányosán — j ó t á l l á s  
m e l l e t t  eszközöltetnek.

f’gvanez alkalommal nem mulasztom el aján
lani egészen újonnan berendezett gazdasági

iiépraklára inat9

> 1
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f t

hol mindenféle k tfz i-  vagy já r ^ á i iy e s é p l» «
r o s t á k ,  t r i ö r ö k ,  l i á r i n a s - r k r k ,  

l lo u a iM l- f é le  v a s b o r o n á k  stb. stb. a leg
nagyobb választékban — 10%-al olcsóbban mint a 
bá. 1 vásiiroltak — kaphatók.

.maszombat, 1883. jun. 15.
Szojka János, gépész.

Műhely és raktár: temető-uteza 20. szára
alatti házban.
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Alól írott tisztelettel tudatom a nagyérdemű kö
zönséggel. hogy a nyári évadra a legújabb divatu 
kelmékkel gazdagon felszereltem

f é r f i - s z a b ó  ü z l e t e m e t .
Ennélfogva felhívom mindazok ügyeimét, kik 

jó kelméből, divatszerü öltözeteket óhajtanak jutá
nyos áron, szerencséltessenek megrendeléseikkel. ■
l > vanott mindenféle kész férfi- és gyermekruha

o *

*

is Kapnaio.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz

közöltetnek.
Rimaszombat, 1883. jun. 8. 2—*

MAJOROSY RUDOLF, férli-ruha készítő.

H aszonbéri h irdetés.
Miután a (iömör-panviti közbirtokosság tulaj

donát képező, ugyanon létező korcsma épület s 
itnlméréM jog haszonbérlete a tolyo év deczember
hó 31-én lejár. — folyó ev augusztus ho l en 
délelőtt 10 orakor 3 f>0 Irt ovatiékpéiiz letétele 
mellett, s többet igérés utján, újonnan told» évre 
bérbe adatik: miről a bérleui óhajtók azon hoz/.á- 
adással értesittetuek. hogy addig is bővebb felvilá- 
gositásl  ad tiömör-RaMVUon S z c n t iv á i iy i  f « é / a  
kőzbirtokossági igazgató.

1I --#>
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Hirdetméin •> IJ 3

801. sz. — (iömörmegyc rozsnyói járás terü
letén Rédova község határában a rétlovai iskola-alap 
tulajdonát képező 57 hold erdőn levő mii-épületi 
fának és szénnek használható fa, f. évi junius 
26-án d. e. 10 órakor a helyszínén Réilován. nyil
vános árverésen elfog adatni. \ enni szándékozok 
az árverési föltételeket alulírottnál bármikor meg
tekinthetik.

Rozsnyó, 1883. május 30-án.
Kubinyi, szí) iró.a  i r  + 4- 4 - f t f t  -4 . 4-4- . . . 4 .  . f t  f t  4 4: 4 , 4  4 4-4- 4 f t  4 - 4  4  4  4  4 4 4  b
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Hirdetmény.
sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a !V I«ö-% íil>i 
r<‘T. e ^ y l i á z  végrehajiatónak. indiai F o rm á n  S í i ik Io i*
hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 86 Irt 66 kr. tok»í- 
kövi*t.clés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rima- 
szombati kir. törvszék területén !<*vó Mibálvlala községl*en 
lék\ő a mihályfali 68. s>.ljkvl»en foglalt Fnrgaii Ssindor l>ir- 
tokára az árverést 347 frt 50 krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennehb megjelölt in
gatlan az lsSÖ évi augusztus h«’> U-ik napján d. e. lo  órá
kul- Mihályfalán a község házánál megtartandó nyilváníts 
árverésen a megállapított kikiáltási áron a 1«»1 i> eladatni tog. 
árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bocsárának 
10'Vo-iit vagyis 34 frt 75 krt készpénzben a bíróságnál elől**- 
*o*s elhelyezéséről kiállított szabálvs/.erii elismervénvt átszol- 
gáltatni. — Kir. tszék mint tkvi hatóság. Rimaszombatban 

I 1883. május 8-án. Marton, kir. tszéki elnök.
•>ó

Vállalatom a n. ő. közönségeid tapintatos és szigorúan
lelkiismeretes eljárásomnál fogva annyira >an iv-

liogy ez által indíttatva éreztem magamat, raktáro
mat kel- és külföldi gyapjúszövetekkel és posztókkal

HERCZ ZSIGMOND
mezőgazdasági gípek <*s eszközök rak (ara. — (íópjavltó imilirly.

d ú s  m e n n v i s é u b e n  e l l á t n i :eddig nálam még nem
az öltönyök — jelesnek bebizonyult szakom által 
felügyeletem alatt minden árban és minőségben készíttet
nek és a szövetek méterenként is kiszolgáltatnak.

A n. é. hölgyközönségnek pedig becses figyelmébe aján
lom a legújabb párisi és bécsi divat szerinti satein-,
beige-, mervelleux- és foulét-szöveteimet, úgy
szintén chiffon-, vászon-, asztalnemű és más cour-
rens-czikkeimet, férfi és női-fehérnemüimet, 
csipkét, paplanokat, gobelin- és rips-ágyte- 
ritőket.

A midőn m<'»g üzletenud különösen kiházasitási be
vásárlásokra né‘zve mint a legelőnyösebbet van szeren
csém ajánlani, kérem továbbra is becses bizalmát és ma
radtam

CLAYTON SCH ETTLE WORTH
6 angol gépgvárosok képviselője

n i N k O l i C Z O V .
Ajánl tnindenuemii gazdasági gépeket és eszközöket. — Cséplőgépek: gőz. jár

gány és kézi erőre. — Gözmozdonyok: fa, kőszén és szalniafiüé-re, — Harmas es
egyes ekék. — Közönsé
ges es Backer-fele tisz
titó rosták üszög tisztító 
val és anélkül. — Soros 
és szórva vető gepek, 
szecska-vágók, répa vá- 

P&Js*) 9°k boronák, konkolyo-
zók kukuriczamorzsolók 

darálok es malmok,

‘V
/*-:

m

I* izetesi feltételek igen tdŐ- 
nyösek. — Gőz és járgány

gépe k részletfizetésre.

mindig raktáramban 
készletben vannak.

Próba ekékkel, árjegyzé
kekkel, bővebb tudósítás 
sál, készseggel szolgálok.

Rimaszombat, 1883. május 20.
illő tisztelettel

Engel Adolf.
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jg^Mindennemíi gépjavítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

FLEISC H ER  és TARSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán,

f jA f  eperjusi-ut ti. száiu, t-s Kassa mellett a Csermel)'völgyben,

Ajánlja a t. gazda közön
ségnek a legújabb tapasz
talatok sze in in eltartásá va 1 
czélszerüeu és gondosan 
gyártott jó hiruevü gépeit, 

nevezetesen:

»mir könnyű járással, járgány vagy gőzmozgony ál- 
9 tali hajtásra.

. v  < é '

llrehcr inlal-léle
KIVITELI PALACZKSEREK

Kézi cséplőgépeit.
Baeker- <*s magtár-rostáit. 
Sorba- és szórva vető gépeit stb.

_ Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmáuyaiuk jelenté
keny készletét tartjuk állandóan.

< ia/.dasági gépeink k é pe s, valamint öntödénk gyártmányai á rj e g y  z e k é t  
kívánatra ingyen s bérmentve küldjük be. 2—5

egyedül K aphatók és in<‘gr*‘ iulclh«*tok csakis

D I E T R I C H  és G O TTS C H LIG -né l Budapesten, 
vag y  D R E H E R  A N T A L - n á l  Kőbányán.

A nyáron át naponta Háromszor friss töltés, a palaozkok töltése czél-
jára oltott, legkitűnőbb kiviteli palaczksereknek.

Ismét eladókat legnagyobb előnyökben és engedélyekben
részesítjük.

Szives tudomásra.
Azon t. ez. közönséget, mely csak Dreher-féle kiviteli sert fogyaszt, arra 

figyelmeztetjük, hogy csak azon palaczkserek hamisitatlanságáért és eredetiségéért 
kezeskedünk, melyeknek vignetáin a .Dietrich és Gottschlig* név világosan 
olvasható. 7— 10

Nyomatja és kiadja Bábely Jliklós. Rimaszombat, 1883. (Losonczi-utcza 24. szám.)




